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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10. roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.
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(1) ON/OFF, regulacja $wiatta,
tryb RGB

(2) Wskaznik tadowania

(3) USB-C - port tadowania

tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumu-
lator. Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub
portu USB w komputerze do tadowa-
nia produktu. Wskaznik tadowania (2)
(8) Kabel zapala sie podczas tadowania i gasnie
USB - USB-C po petnym natadowaniu.

(w zestawie) e

yamm=—




ON - WLACZANIE
Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem. Na-
ciénij raz przycisk (1), jesli chcesz wytaczy¢ $wiatto biate.

Tryb swiatta biatego i regulacja $wiatta

Naciénij przycisk (1) i przytrzymaj by zmienié¢ intensywno$¢ $wiecenia.
Tryb RGB

Naciénij drugi raz przycisk (1) by wtaczy¢ tryb $wiatta kolorowego (RGB).
Puknij lampke by zmieni¢ kolor.

OFF - WYtACZANIE

Naciénij trzeci raz przycisk (1) by wytaczy¢ $wiatto.

Parametry produktu

Nazwa produktu: SWIATECZNY ZESTAW LAMPKI LED RGB - BUCIK,
CHOINKA, BALWANEK
Symbol: MW61624
Kolor produktu: WIELOKOLOROWY (Bucik - czerwono-biaty, Choin-
ka - zielony, Batwanek - biato-czerwony)
Napiecie znamionowe: DC5V
Moc: 2.5W
Barwa swiatta: 3000K + RGB
Pojemnos$é akumulatora: 14500 lithium Battery - 500mAh/3.7V
Czas tadowania: 2.5h
Czas pracy: $wiatfo biate 9-100h; RGB 2-5h
Waga: 176g (Bucik: 62g, Choinka: 58g, Batwanek: 56g)
Materiat: ABS+HIP+Silikon
Wymiary: Bucik: 89x61x73.4mm, Choinka: 70.3x70.3x99mm,
Batwanek: 64.6x64x88mm



® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza

zasiegiem matych dzieci.

o Produkt przeznaczony jest wytacznie do dekoraciji.

Nie nadaje sie do dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.

o Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwiera¢,

nie naprawiac ani nie modyfikowac produktu we wtasnym zakresie.
® Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.

o Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po
dtuzszym czasie nieuzywania.

e Do tadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co
najmniej 1A. Nie uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.

o Nie zaleca sie jednoczesnego tadowania i uzywania lampki,
poniewaz moze to mie¢ negatywny wplyw na zywotnos¢ baterii.

o Nie zwijac ciasno przewodu zasilajagcego. Nie uzywac, jesli
przewdd lub izolacja s uszkodzone. Nie przecina¢, nie przedtuzaé
ani nie skracaé¢ przewodu.

® Ryzyko uduszenia — trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci.

Nie pozostawiaj zwisajgcego ani luzno lezgcego przewodu w miejscu,
do ktérego dziecko moze siegnaé lub sie w niego zaplataé.

o Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wiekszym niz 6°.
o Nie uzywaj produktu w poblizu Zzrédet ciepta ani w sSrodowisku

o wysokiej temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.

o Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzac.

o Nie zakrywac lampki podczas pracy - ryzyko przegrzania.

o Nie upuszczaé ani nie naraza¢ produktu na silne wstrzasy i nacisk.
® Czyscic¢ wytacznie suchg lub lekko wilgotng miekka Sciereczka.
NieZstosowac detergentow ani ostrych srodkéw czyszczacych.

o W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowaé lampke

i przechowywaé w suchym, chtodnym miejscu, z dala

od bezposredniego swiatta stonecznego.

® Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci °
i zwierzat domowych.




[EN] CHRISTMAS SET
(1) ON/OFF, light adjustment, RGB mode, (2) charging indicator, (3) USB-C—charging port
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a USB
port on your computer to charge the product. The charging indicator (2) lights up
while charging and turns off when fully charged. (4) USB - USB-C cable (included)
FUNCTIONS
ON — TURNING ON. Fully charge the product before first use. Press button (1)
once to turn on the white light.
WHITE LIGHT MODE AND LIGHT ADJUSTMENT. Press and hold button (1) to
adjust the brightness.
RGB MODE. Press button (1) a second time to switch to colored light mode
(RGB). Tap the lamp to change the color.
OFF — TURNING OFF. Press button (1) a third time to turn off the light.
PRODUCT SPECIFICATIONS:
Product name: CHRISTMAS LED RGB LAMP SET — SHOE, CHRISTMAS TREE, SNOWMAN
Item number: MW61624
Product color: MULTICOLOR (Shoe — red-white, Christmas Tree — green, Snow-
man — white-red)
Rated voltage: DC5V
Power: 2.5W
Light color: 3000K + RGB
Battery capacity: 14500 lithium Battery - 500mAh/3.7V
Charging time: 2.5h
Working time: white light 9-100h; RGB 2-5h
Weight: 176g (Boot: 62g, Christmas Tree: 58g, Snowman: 56g)
Material: ABS+HIP+Silicone
Dimensions: Shoe: 89x61x73.4mm, Christmas Tree: 70.3x70.3x99mm, Snow-
man: 64.6x64x88mm
WARNING!
® The product is not a toy — keep out of reach of small children.
F 'th product is intended for decoration only. Not suitable for long-term room
ighting.
ogThe %roduct contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the
product yourself.
® The light source in the product is non-replaceable.
® Do not leave the device switched on without supervision.
o Fully charge the ﬂroduct before first use or after a long period of non-use.
® Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not use a
damaged cable or charger.
® |t is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as
this may negatively affect the battery life.
@ Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insula-



tion is damaged. Do not cut, extend, or shorten the cord.

® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not leave
the cord hanginF or lying loosely within reach of a child or where a child may
become entangled.

e The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product near heat sources or in environments with high
temperature or high humidity.

® Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.

® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.

® Do not drop or expose the product to stron% impacts or pressure.

o Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or
harsh cleanin§ agents.

e If not used for a long ﬁeriod, charge the lamp and store it in a dry, cool place,
away from direct sunlifg t.

® Keep out of reach of children and pets.

[DE] WEIHNACHTSSET

(1) EIN/AUS, Lichtregulierung, RGB-Modus, (2) Ladeanzeige, (3) USB-C —
Ladeanschluss

LADEN: Das Produkt verfiigt tGiber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie
ein DC5V 1A Ladegerat oder den USB-Anschluss eines Computers zum Laden
des Produkts. Die Ladeanzeige (2) leuchtet wahrend des Ladevorgangs und
erlischt nach vollstandiger Aufladung. (4) USB-USB-C-Kabel (im Set enthalten)
FUNKTIONEN

EIN — EINSCHALTEN. Laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch
vollstdndig auf. Driicken Sie einmal die Taste (1), wenn Sie das weiRe Licht
ausschalten mochten.

WEISSLICHTMODUS UND LICHTREGULIERUNG. Halten Sie die Taste (1)
gedriickt, um die Lichtintensitat zu verandern.

RGB-MODUS. Driicken Sie die Taste (1) ein zweites Mal, um den Farbmodus
(RGB) zu aktivieren. Tippen Sie auf die Lampe, um die Farbe zu andern.

AUS — AUSSCHALTEN. Driicken Sie ein drittes Mal die Taste (1), um das Licht
auszuschalten.

PRODUKTPARAMETER:

Produktname: WEIHNACHTSSET LED-LAMPEN RGB — STIEFEL, TANNENBAUM,
SCHNEEMANN

Symbol: MW61624

Produktfarbe: MEHRFARBIG (Stiefel — rot-weiR, Tannenbaum — griin, Schnee-

mann — weil-rot)
Nennspannung: DC5V
Leistung: 2,5W

Lichtfarbe: 3000K + RGB



Akkukapazitat: lithium-akku 14500 — 500mAh/3,7V

Ladezeit: 2.5h

Betriebszeit: weiRes Licht 9-100 Std.; RGB 2-5 Std.

Gewicht: 176g (Stiefel: 62g, Tannenbaum: 58g, Schneemann: 56g)

Material: ABS+HIP+Silikon

Abmessungen: Stiefel: 89x61x73,4mm, Tannenbaum: 70,3x70,3x99mm,

Schneemann: 64,6x64x88mm

ACHTUNG!

® Das Produkt ist kein Spielzeug — auRerhalb der Reichweite von kleinen

Kindern aufbewahren.

® Das Produkt ist ausschlieBlich zur Dekoration bestimmt. Es ist nicht fur die

dauerhafte Beleuchtung von Raumen geeignet.

e Das Produkt verfiigt tber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht 6ffnen,

nicht reparieren und nicht eigenmachtig verandern.

® Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

® Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

e Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer Nicht-

benutzung vollstandig auf.

® VVerwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstarke von

mindestens 1A. Kein beschédigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.

® Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen, da

dies die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.

o Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder

die Isolierung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verlangern oder kiirzen.

® Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auRerhalb der Reichweite von

Kindern. Lassen Sie kein herabhdngendes oder lose liegendes Kabel an Orten,

die Kinder erreichen oder in die sie sich verheddern kénnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.

e VVerwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen oder in

einer Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Flissigkeiten. Nicht

eintauchen. .

® Die Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken StoRen oder Druck aussetzen.

® Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine

Reinigungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Bei ldngerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen,
kihlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

Q o AuRer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.



[FR] ENSEMBLE DE NOEL

(1) ON/OFF, réglage de la lumiére, mode RGB, (2) témoin de charge, (3) USB-C
— port de charge

CHARGEMENT : Le produit est équipé d’une batterie intégrée. Utilisez un char-
geur DC5V 1A ou un port USB d’ordinateur pour charger le produit. Le témoin
de charge (2) s’allume pendant la charge et s'éteint une fois la charge compléte.
(4) Cable USB - USB-C (inclus)

FONCTIONS

ON — ALLUMAGE. Chargez complétement le produit avant la premiere utilisa-
tion. Appuyez une fois sur le bouton (1) pour allumer ou éteindre la lumiére
blanche.

MODE LUMIERE BLANCHE ET REGLAGE DE LA LUMINOSITE. Appuyez sur le
bouton (1) et maintenez-le pour modifier I'intensité lumineuse.

Mode RGB. Appuyez une deuxieme fois sur le bouton (1) pour activer le mode
lumiére colorée (RGB). Tapotez la lampe pour changer de couleur.

OFF — EXTINCTION. Appuyez une troisieme fois sur le bouton (1) pour éteindre
la lumiere.

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT H

Nom du produit : ENSEMBLE DE NOEL LAMPES LED RGB — CHAUSSON, SAPIN,
BONHOMME DE NEIGE

Référence : MW61624

Couleur du produit : MULTICOLORE (Chausson — rouge et blanc, Sapin — vert,
Bonhomme de neige — blanc et rouge)

Tension nominale : DC5V

Puissance : 2.5W

Température de couleur : 3000K + RGB

Capacité de la batterie : batterie lithium 14500 — 500mAh/3,7V

Temps de charge : 2.5h

Autonomie : lumiére blanche 9-100h ; RVB 2-5h

Poids : 176g (Chausson : 62g, Sapin : 58g, Bonhomme de neige : 56g)
Matériau : ABS+HIP+Silicone

Dimensions : Chausson : 89x61x73,4mm, Sapin : 70,3x70,3x99mm, Bonhomme
de neige : 64,6x64x88mm

ATTENTION !

® Le produit nest pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.

® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un
éclairage prolongé des piéces.

® Le produit possede une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni

modifier le produit soi-méme.
® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.



® Ne pas laisser 'appareil allumé sans surveillance.

e Charger complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une
longue période d’inutilisation.

e Utiliser uniquement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le
chargement Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé.

e || n’est pas recommandé de charger et d’utiliser la lampe en méme temps, car
cela peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.

® Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le cable ou
son isolation sont endommageés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le cable.

® Risque d’étranglement — garder le cable hors de portée des enfants. Ne
laissez pas le cable pendre ou trainer dans un endroit ou un enfant pourrait
I'atteindre ou s’y emméler.

® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

® Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un envi-
ronnement a haute température ou forte humidité.

® Garder le produit a I'écart de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.

® Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.
® Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de fortes secousses ou pressions.
e Nettoyer uniquement avec un chiffon doux sec ou légerement humide. Ne
pas utiliser de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans un
endroit sec et frais, a 'abri de la lumiére directe du soleil.

e Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

[ES] CONJUNTO NAVIDENO
(1) ENCENDIDO/APAGADO, ajuste de luz, modo RGB, (2) indicador de carga, (3)
USB-C — puerto de carga
CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Utiliza un cargador DC5V 1A
o un puerto USB del ordenador para cargar el producto. El indicador de carga
(2) se enciende durante la carga y se apaga cuando la carga estad completa. (4)
Cable USB - USB-C (incluido)
FUNCIONES
ENCENDIDO — Carga completamente el producto antes del primer uso. Pulsa
una vez el botdn (1) si deseas apagar la luz blanca.
MODO DE LUZ BLANCA Y AJUSTE DE LUZ. Mantén pulsado el botén (1) para
cambiar la intensidad de la luz.
Modo RGB. Pulsa por segunda vez el botdn (1) para activar el modo de luz de
colores (RGB). Golpea la lampara para cambiar el color.
APAGADO - Pulsa por tercera vez el botdn (1) para apagar la luz.
ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:
Nombre del producto: CONJUNTO NAVIDENO DE LAMPARAS LED RGB -



BOTITA, ARBOL DE NAVIDAD, MURNECO DE NIEVE

Referencia: MW61624

Color del producto: MULTICOLOR (BOTITA - rojo y blanco, Arbol de Navidad -
verde, Mufieco de Nieve - blanco y rojo)

Voltaje nominal: DC5V

Potencia: 2.5W

Color de la luz: 3000K + RGB

Capacidad de la bateria: bateria de litio 14500 — 500mAh/3,7V

Tiempo de carga: 2.5h

Tiempo de funcionamiento: luz blanca 9-100h; RGB 2-5h

Peso: 176g (Botita: 62g, Arbol de Navidad: 58g, Mufieco de Nieve: 56g)
Material: ABS+HIP+Silicona .

Dimensiones: Botita: 89x61x73.4mm, Arbol de Navidad: 70.3x70.3x99mm,
Mufieco de Nieve: 64.6x64x88mm

iATENCION!

 El producto no es un juguete —mantener fuera del alcance de los nifios pequefios.
® El producto esta destinado Unicamente a la decoracion. No es adecuado para
iluminar habitaciones durante periodos prolongados.

® El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el
producto por cuenta propia.

o La fuente de luz del producto no es reemplazable.

® No dejar el dispositivo encendido sin supervision.

e Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un
periodo prolongado de inactividad.

® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima de
1A. No usar cables ni cargadores dafiados.

® No se recomienda cargar y usar la lampara al mismo tiempo, ya que puede
afectar negativamente la vida util de la bateria.

® No enrollar el cable de alimentacion de manera apretada. No usar si el cable
o el aislamiento estan dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Riesgo de asfixia — mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No dejar ca-
bles colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder o enredarse.
o El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.

® No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta temper-
atura o humedad.

® Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

© No cubrir la lampara durante su funcionamiento — riesgo de sobrecalentamiento.
® No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

® Limpiar Unicamente con un pafio suave seco o ligeramente humedo.

No usar detergentes ni limpiadores abrasivos.



® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la ldmpara y
guardarla en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.
® Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

[IT] SET NATALIZIO
(1) ON/OFF, regolazione della luce, modalita RGB, (2) indicatore di carica, (3)
USB-C — porta di ricarica
RICARICA: Il prodotto & dotato di una batteria integrata. Utilizzare un cari-
cabatterie DC5V 1A o una porta USB del computer per ricaricare il prodotto.
Lindicatore di carica (2) si accende durante la ricarica e si spegne quando la
carica & completa. (4) Cavo USB - USB-C (incluso)
FUNZIONI
ON — ACCENSIONE. Caricare completamente il prodotto prima del primo utiliz-
z0. Premere una volta il pulsante (1) per accendere la luce bianca.
MODALITA LUCE BIANCA E REGOLAZIONE DELLA LUCE. Premere e tenere
premuto il pulsante (1) per regolare I'intensita della luce.
Modalita RGB. Premere una seconda volta il pulsante (1) per attivare la modal-
ita luce colorata (RGB). Toccare la lampada per cambiare colore.
OFF — SPEGNIMENTO. Premere una terza volta il pulsante (1) per spegnere la
luce.
PARAMETRI DEL PRODOTTO:
Nome del prodotto: SET NATALIZIO LAMPADA LED RGB - STIVALE, ALBERO DI
NATALE, PUPAZZO DI NEVE
Simbolo: MW61624
Colore del prodotto: MULTICOLORE (Stivale - rosso-bianco, Albero - verde,
Pupazzo di neve - bianco-rosso)
Tensione nominale: DC5V
Potenza: 2.5W
Colore della luce: 3000K + RGB
Capacita della batteria: batteria al litio 14500 — 500mAh/3,7V
Tempo di ricarica: 2.5h
Tempo di funzionamento: luce bianca 9-100h; RGB 2-5h
Peso: 176g (Stivale: 62g, Albero: 58g, Pupazzo di neve: 56g)
Materiale: ABS+HIP+Silicone
Dimensioni: Stivale: 89x61x73.4mm, Albero: 70.3x70.3x99mm, Pupazzo di
neve: 64.6x64x88mm
ATTENZIONE!
o |l prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini pICCO|I

o || prodotto e destinato esclusivamente alla decorazione. Non é adatto
Q per I'illuminazione prolungata degli ambienti.

o || prodotto & dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o



modificare il prodotto autonomamente.

o La fonte luminosa del prodotto non é sostituibile.

® Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.

® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo
periodo di inattivita.

® Per la ricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una corrente
minima di 1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.

e Non e consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe
influire negativamente sulla durata della batteria.

e Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo
o I'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.
® Rischio di soffocamento —tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare
cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli o impigliarsi.

o || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.

® Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta temper-
atura o umidita.

o Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.

® Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscaldamento.
o Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.

® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umido.
Non utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.

® In caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un luogo
asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

® Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

[DK] JULESAT

(1) TEND/SLUK, lysjustering, RGB-tilstand, (2) opladningsindikator, (3) USB-C —
opladningsport

OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller
en USB-port pa computeren til at oplade produktet. Opladningsindikatoren

(2) lyser under opladning og slukker, nar det er fuldt opladet. (4) USB-til-USB-C
kabel (inkluderet)

FUNKTIONER

ON — TANDING. Oplad produktet helt fgr fgrste brug. Tryk én gang pa knappen
(1) for at teende det hvide lys.

HVID LYSTILSTAND OG LYSJUSTERING. Tryk og hold knappen (1) nede for at
justere lysstyrken.

RGB-TILSTAND. Tryk anden gang pa knappen (1) for at teende for farvelyset
(RGB). Bank let pa lampen for at skifte farve.

OFF — SLUKNING. Tryk tredje gang pa knappen (1) for at slukke lyset.
PRODUKTSPECIFIKATIONER:



Produktnavn: JULESAT LED RGB LAMPER — ST@VLE, JULETRA, SNEMAND

Model: MW61624

Produktfarve: Flerfarvet (Stgvle — rgd-hvid, Juletrae — grgn, Snemand — hvid-rgd)

Nominel spaending: DC5V

Effekt: 2.5W

Lysfarve: 3000K + RGB

Batterikapacitet: lithiumbatteri 14500 — 500mAh/3,7V

Opladningstid: 2.5 time

Driftstid: hvidt lys 9-100t; RGB 2-5t

Vaegt: 176g (Stevle: 62g, Juletrae: 58g, Snemand: 56g)

Materiale: ABS+HIP+Silikone

Mal: Stgvle: 89x61x73.4mm, Juletrae: 70.3x70.3x99mm, Snemand:

64.6x64x88mm

BEMZ/RK!

o Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.

o Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig

belysning af rum.

o Produktet har et indbygget batteri. Ma ikke abnes, repareres eller modificeres

pa egen hand.

o Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

o Lad ikke enheden veere teendt uden opsyn.

® Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug eller efter lzengere tids ikke-brug.

® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke

beskadiget kabel eller oplader.

® Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan

pavirke batteriets levetid negativt.

® Undga at sno strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller isol-

eringen er beskadiget. Ma ikke klippes, forlaenges eller forkortes.

o Kvaelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet

haenge eller ligge Igst, hvor et barn kan na eller vikle sig ind i det.

® Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°

® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur eller

hgj fugtighed.

o Hold produktet veek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.

® Dk ikke lampen under brug — risiko for overophedning.

® Ma ikke tabes eller udsattes for staerke stgd og tryk.

® Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler
eller skrappe renggringsmidler.
® Ved lengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt,
keligt sted vaek fra direkte sollys.



® Opbevares utilgeengeligt for bgrn og kaeledyr.

[NL] FEESTDAGENSET

(1) AAN/UIT, lichtregeling, RGB-modus, (2) oplaadindicator, (3) USB-C — oplaadpoort

OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde accu. Gebruik een DC5V

1A-oplader of de USB-poort van een computer om het product op te laden.

De oplaadindicator (2) licht op tijdens het opladen en dooft wanneer volledig

opgeladen. (4) USB- naar USB-C-kabel (meegeleverd)

FUNCTIES

AAN — INSCHAKELEN. Laad het product volledig op voor het eerste gebruik.

Druk eenmaal op knop (1) om het witte licht uit te schakelen.

WIT LICHTMODUS EN LICHTREGELING. Houd knop (1) ingedrukt om de lichtint-

ensiteit aan te passen.

RGB-modus. Druk een tweede keer op knop (1) om de gekleurde lichtmodus

(RGB) in te schakelen. Tik op het lampje om van kleur te veranderen.

UIT — UITSCHAKELEN. Druk een derde keer op knop (1) om het licht uit te

schakelen.

PRODUCTSPECIFICATIES:

Productnaam: FEESTDAGENSET LED-LAMPJES RGB — SCHOEN, KERSTBOOM,

SNEEUWPOPMAN

Artikelnummer: MW61624

Productkleur: MULTICOLOURED (Schoen — rood-wit, Kerstboom — groen, Sneeu-

wpopman — wit-rood)

Nominale spanning: DC5V

Vermogen: 2.5W

Lichtkleur: 3000K + RGB

Batterijcapaciteit: lithiumbatterij 14500 — 500mAh/3,7V

Oplaadtijd: 2.5u

Werktijd: wit licht 9-100u; RGB 2—-5u

Gewicht: 176g (Schoen: 62g, Kerstboom: 58g, Sneeuwpopman: 56g)

Materiaal: ABS+HIP+Siliconen

Afmetingen: Schoen: 89x61x73.4mm, Kerstboom: 70.3x70.3x99mm, Sneeuw-

popman: 64.6x64x88mm

LET OP!

r] Dictj product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen
ouden.

® Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor langdurige

verlichting van ruimtes.

e Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of

modificeren.
@ De lichtbron in het product is niet vervangbaar.



o Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.

® Laad het product volledig op vodr het eerste gebruik of na een lange periode

van niet-gebruik.

® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor

het opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.

e Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken,

omdat dit de levensduur van de batterij negatief kan beinvloeden.

o Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel

of isolatie beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.

o VVerstikkingsgevaar — houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat geen

loshangende of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan of erin

verstrikt kan raken.

® Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.

® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgeving

met hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

(oj HoudI het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet onder-
ompelen.

® Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.

o Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.

® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen

detergenten of scherpe reinigingsmiddelen.

o Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele

plaats, uit direct zonlicht.

® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.

[SE] JULSET

(1) PA/AV, ljusreglering, RGB-lage, (2) laddningsindikator, (3) USB-C — laddningsport

LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A-laddare

eller en USB-port pa en dator for att ladda produkten. Laddningsindikatorn (2)

tands under laddning och slocknar nar produkten ar fulladdad. (4) USB - USB-

C-kabel (ingar)

FUNKTIONER

PA — SLA PA. Ladda produkten fullt innan forsta anvandning. Tryck en gang pa

knappen (1) for att sla pa det vita ljuset.

VITT LJUSLAGE OCH LJUSREGLERING. Hall ner knappen (1) for att justera

ljusstyrkan.

RGB-LAGE. Tryck en andra gang pa knappen (1) for att aktivera fargat ljuslage

(RGB). Tryck pa lampan for att byta farg.

AV — STANG AV. Tryck en tredje gang pa knappen (1) fér att stinga av ljuset.
PRODUKTPARAMETRAR: i B
Produktnamn: JULSET LED RGB LAMPOR — STOVEL, GRAN, SNOGUBBE
Artikelnummer: MW61624



Produktfarg: FLERFARGAD (Stovel — réd-vit, Gran — gron, Snégubbe — vit-rod)
Nominell spanning: DC5V

Effekt: 2,5W

Ljusfarg: 3000K + RGB

Batterikapacitet: litiumbatteri 14500 — 500mAh/3,7V

Laddningstid: 2.5h

Drifttid: vitt ljus 6-100h; RGB 2-5h

Vikt: 176g (Stovel: 62g, Gran: 58g, Snégubbe: 56g)

Material: ABS+HIP+Silikon

Matt: Stével: 89x61x73,4mm, Gran: 70,3x70,3x99mm, Sndgubbe: 64,6x64x88mm
0BS!

® Produkten &r inte en leksak — hall utom rackhall for sma barn.

® Produkten ar avsedd endast for dekoration. Den &r inte lamplig for langvarig
belysning av rum.

 Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte produkten sjalv.
e Ljuskéllan i produkten kan inte bytas ut.

® Ldmna inte produkten paslaéen utan tillsyn.

o Ladda produkten helt innan forsta anvéndning eller efter lang tids inaktivitet.
® Anvéand endast en USB-laddare med minst 1A for laddning. Anvand inte
skadad kabel eller laddare.

o Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt, eftersom
det kan paverka batteriets livslangd negativt.

® Snurra inte stromkabeln tatt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen ar
skadad. Skar, forléng eller forkorta inte kabeln.

. Kvavmngsnsk hall kabeln utom rackhall fér barn. Ldmna inte héngande eller
16st liggande kabel dar ett barn kan na eller trassla in sig i den.

® Produkten bor inte placeras i en vinkel stdrre &n 6°.

® Anvand inte ﬁrodukten nara varmekallor eller i m|IJoer med hog temperatur
eller hog luftfu

o Hall produkten borta frén vatten och andra vétskor. Sank inte ner den i vétska.
® Tack inte lampan under anvandning — risk for Gverhettning.

® Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller Idtt fuktad mjuk trasa. Anvéand inte
rengoringsmedel eller slipande rengéringsmedel.

e Vid léngre tids férvaring, ladda lampan och férvara den pa en torr, sval plats,
borta frén direkt solljus.

® Forvara pa en plats som &r otillgénglig fér barn och husdjur.

[FI] JOULUSETTI

(1) ON/OFF, valonsaatd, RGB-tila, (2) latausilmaisin, (3) USB-C — latausportti
LATAAMINEN: Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Kayta DC5V 1A
-laturia tai tietokoneen USB-porttia tuotteen lataamiseen. Latausilmaisin
(2) syttyy latauksen aikana ja sammuu, kun akku on taynna. (4) USB—



USB-C-kaapeli (sisaltyy pakkaukseen)
TOIMINNOT
ON — KAYNNISTYS. Lataa tuote tayteen ennen ensimmaista kayttokertaa. Paina
painiketta (1) kerran, jos haluat sammuttaa valkoisen valon.
VALKOINEN VALO JA VALON SAATO. Paina ja pida painiketta (1) painettuna
saataaksesi valon voimakkuutta.
RGB-TILA. Paina painiketta (1) toisen kerran kytkedksesi varivalotilan (RGB)
paalle. Napauta lamppua vaihtaaksesi véria.
OFF — SAMMUTTAMINEN. Paina painiketta (1) kolmannen kerran sammuttaak-
sesi valon.
TUOTETIEDOT: L B
Tuotenimi: JOULUSETTI LED RGB -VALAISIMET — TOPOKENGAT, KUUSI, LUMIUKKO
Tuotekoodi: MW61624
Tuotteen vari: MONIVARINEN (Topokenkd — punavalkoinen, Kuusi — vihred,
Lumiukko — valkopunainen)
Nimellisjannite: DC5V
Teho: 2,5W
Valon véri: 3000K + RGB
Akun kapasiteetti: litiumakku 14500 — 500mAh/3,7V
Latausaika: 2.5h
Kayttoaika: valkoinen valo 9-100h; RGB 2-5h
Paino: 176g (Topokenka: 62g, Kuusi: 58g, Lumiukko: 56g)
Materiaali: ABS+HIP+Silikoni
Mitat: Topokenka: 89x61x73,4mm, Kuusi: 70,3x70,3x99mm, Lumiukko:
64,6x64x88mm
HUOMIO!
® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.
® Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekdyttoon. Ei sovellu pitkdaikaiseen
tilan valaisemiseen. .
® Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Ald avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.
® \alonldhdetts ei voi vaihtaa.
o Al jatd laitetta padlle ilman valvontaa.
® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kdyttokertaa tai pidemman kayt-
tamattomyyden jalkeen. .
® Kayta lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintaan 1 A. Ala kayta
vahingoittunutta kaapelia tai laturia.
® Lampun samanaikainen kaytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silld se voi
vaikuttaa akun kdytt6ikadn negatiivisesti.

® Ald kaari virtajohtoa tiukasti. Ald kdytd, jos johto tai eristys on vaurio-

itunut. Ald leikkaa, jatka tai IKhenné johtoa. . L )
® Tukehtumisvaara — pidd johto lasten ulottumattomissa. Ala jata roikku-



vaa tai loysasti maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai
sotkeutua siihen.
e Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.
® Al3 kayta tuotetta lahella lammonlahteita tai ymparistossd, jossa on korkea
lampatila tai korkea kosteus. .

Pida tuote kaukana vedestai a muista nesteista. Ald upota.

peitd lamppua kdyton aikana — ylikuumenemisvaara.
o Ald pudota tuotetta alaka altista sita voimakkaille iskuille tai paineelle.
® Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmealla liinalla. Al kayta deter-
genteja tai voimakkaita puhdistusaineita.
® Pitkdaikaisen kayttamattomyyden aikana lataa lamppu ja sailyta kuivassa,
viiledssa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
® Sdilyta lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

[NO] SRISTIGSSETT

(1) ON/OFF, lysjustering, RGB-modus, (2) ladeindikator, (3) USB-C — ladeport
LADING: Produktet har innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A lader eller USB-port
pa datamaskinen for a lade produktet. Ladeindikatoren (2) lyser under lading og
slukker nar det er fulladet. (4) USB-USB-C-kabel (inkludert)

FUNKSJONER

ON — PASLAING. Lad produktet helt fgr frste bruk. Trykk én gang p& knapp (1)
for a sla av hvitt lys.

HVITT LYS—MODUS OG LYSJUSTERING. Trykk og hold knapp (1) for & endre
lysstyrken.

RGB-MODUS. Trykk pa knapp (1) en gang til for 3 aktivere fargelysmodus (RGB).
Bank pa lampen for a endre farge.

OFF — AVSLAING. Trykk pa knapp (1) en tredje gang for & sla av lyset.
PRODUKTPARAMETRE:

Produktnavn: SRISTIGSSETT LED-LYS RGB - SKO, JULETRE, SN®MANN

Symbol: MW61624

Produktfarge: FLERFARGET (SKO - rgd-hvit, Juletre - grgnn, Sngmann - hvit-rgd)
Nominell spenning: DC5V

Effekt: 2,5W

Lysfarge: 3000K + RGB

Batterikapasitet: litiumbatteri 14500 — 500mAh/3,7V

Ladetid: 2.5t

Driftstid: hvitt lys 9-100t; RGB 2-5t

Vekt: 176g (Sko: 62g, Juletre: 58g, Sngmann: 56g)

Materiale: ABS+HIP+Silikon

Dimensjoner: Sko: 89x61x73,4mm, Juletre: 70,3x70,3x99mm, Sngmann: e

64,6x64x88mm
0oBS!



e Produktet er ikke en leke — hold den utilgjengelig for sma barn.

® Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig
belysning av rom.

e Produktet har innebygd batteri. Ikke apne, reparer eller modifiser produktet
pa egen hand.

o Lyskilden i produktet kan ikke byttes.

o |kke la enheten sta pa uten tilsyn.

e Lad produktet helt fgr farste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.

® Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. Ikke bruk
skadet kabel eller lader.

® Det anbefales ikke a bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan
pavirke batteriets levetid negativt.

® |kke stram ledningen tett sammen. lkke bruk produktet hvis kabel eller
isolas{on er skadet. lkke kutt, forleng eller forkort kabelen.

o Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. lkke la hengende
eller Ipstliggende ledning vaere der barnet kan na eller surre seg inn i den.

® Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

® |kke bruk produktet naer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur
eller hgy luftfuktighet.

® Hold produktet unna vann og andre vaesker. Ikke dypp.

o |kke dekk lampen under bruk — risiko for overoppheting.

o |kke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.

® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgring-
smidler eller slipende produkter.

e Ved lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den pé et tgrt, kjslig
sted, borte fra direkte sollys.

® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjzeledyr.

[CZ] vVANOCNIi SADA
(1) ON/OFF, regulace svétla, rezim RGB, (2) indikator nabijeni, (3) USB-C—
nabijeci port
NABIJENI: Produkt ma zabudovanou baterii. PouZivejte nabijecku DC5V 1A
nebo USB port v pocitaci k nabijeni produktu. Indikator nabijeni (2) sviti béhem
nabijeni a zhasne po Uplném nabiti. (4) USB kabel - USB-C (v baleni)
FUNKCE
ON — ZAPNUTI. Produkt pfed prvnim pouzitim pIné nabijte. Jednou stisknéte
tlacitko (1), chcete-li vypnout bilé svétlo.
REZIM BILEHO SVETLA A REGULACE SVETLA. Podrite tlacitko (1) pro zménu
intenzity sviceni.
ReZim RGB. Podruhé stisknéte tlacitko (1) pro zapnuti reZimu barevného svétla
(RGB). Poklepejte na lampicku pro zménu barvy.
e OFF — VYPNUTI. Treti stisk tlacitka (1) vypne svétlo.
PARAMETRY PRODUKTU:



Nézev produktu: VANOCNI SADA LED LAMPICEK RGB — BOTICEK, STROMECEK,
SNEHULAK

Symbol: MW61624 . .

Barva produktu: VICEBAREVNA (BOTICEK — ¢erveno-bily, Stromecek — zeleny,
Snéhuldk — bilo-Cerveny)

Jmenovité napéti: DC5V

Vykon: 2,5 W

Barva svétla: 3000K + RGB

Kapacita baterie: lithiova baterie 14500 — 500mAh/3,7V

Doba nabijeni: 2.5 h

Doba provozu: bilé svétlo 9-100h; RGB 2-5h

Hmotnost: 176 g (Botic¢ek: 62 g, Stromecek: 58 g, Snéhulak: 56 g)

Materidl: ABS+HIP+Silikon

Rozméry: Boticek: 89x61x73,4 mm, Stromecek: 70,3x70,3x99 mm, Snéhulak:
64,6x64x88 mm

POZNAMKA!

® Produkt neni hrackou — uchovavejte mimo dosah malych déti.

 Produkt je uréen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni mistnosti.
® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani nemérite
produkt na vlastni pést.

® Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

o Ne onechéve{(te zapnuté zafizeni bez dozoru.

® Nabijte produkt tiplné pfed prvnim pouzitim nebo po delsi dobé necinnosti.
® K nabijeni pouzivejte pouze USB nabijecku s proudem alespori 1A. NepouZzive-
jte poskozeny kabel ani nabijecku.

e Nedoporucuje se soucasné nabijet a pouzivat lampicku, protoZe to mize
negativné ovlivnit Zivotnost baterie.

® NepouZzivejte napajeci kabel tésné svinuty. NepouZivejte, pokudH‘e kabel nebo
izolace poskozena. Nekrajejte, neprodluzujte ani nezkracujte kabel.

® Riziko uduseni — drzte kabel mimo dosah déti. Neponechavejte volné visici ani
volné lezici kabel tam, kam by dité mohlo dosahnout nebo se do néj zamotat.
® Produkt by nemél byt umistén pod thlem vétsim nez 6°,

® Nepouzivejte produkt v blizkosti zdrojd tepla ani v prostredi s vysokou teplot-
ou nebo vysokou vlhkosti.

® Uchovavejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponofovat.

o Neprikryvejte lampicku béhem provozu - riziko prehfati.

® Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym ndraziim a tlaku.

o Cistete pouze suchym nebo mirné vihkym mékkym hadfikem. NepouZzivejte
deterﬁenty ani abrazivni istici prostredky.

® Pfi delSi nedinnosti nabi{te lampicku a uchovavejte na suchém, chlad-

ném misté, mimo pfimé slunecni svétlo.

® Uchovavejte na misté nedostupném pro déti a domdci zvifata.



[SK] SVIATOCNA SUPRAVA
(1) ON/OFF, regulacia svetla, rezim RGB, (2) indikator nabijania, (3) USB-C —
nabijaci port
NABIJANIE: Produkt ma zabudovanu batériu. Pouzivajte nabijacku DC5V 1A
alebo USB port v pocitacdi na nabijanie produktu. Indikator nabijania (2) svieti
pocas nabijania a zhasne po Uplnom nabiti. (4) USB kdbel - USB-C (v baleni)
FUNKCIE
ON —ZAPNUTIE. Pred prvym pouZzitim Uplne nabite produkt. Stlacte raz tlacidlo
(1), ak chcete vypnut biele svetlo.
REZIM BIELEHO SVETLA A REGULACIA SVETLA. Podrite tlatidlo (1) pre zmenu
intenzity svietenia.
Rezim RGB. Stlacte tlacidlo (1) druhykrat pre zapnutie rezimu farebného svetla
(RGB). Poklepanim na lampu zmerite farbu.
OFF — VYPNUTIE. Stlacte tlacidlo (1) tretikrat pre vypnutie svetla.
PARAMETRE PRODUKTU:
Nazov produktu: SVIATOCNA SUPRAVA LED LAMPY RGB - CIZMICKA, VIANOCNY
STROMCEK, SNEHULIAK
Kod: MW61624 oL
Farba produktu: VIACFAREBNA (Cizmicka - cerveno-biela, Stromcek - zeleny,
Snehuliak - bielo-Cerveny)
Menovité napatie: DC5V
Vykon: 2,5W
Farba svetla: 3000K + RGB
Kapacita batérie: litiumova batéria 14500 — 500mAh/3,7V/3,7V
Doba nabijania: 2.5h
Doba prevadzky biele svetlo 9-100h; RGB 2-5h
Hmotnost: 176g (Cizmicka: 62g, Stroméek: 58g, Snehuliak: 56g)
Material: ABS+HIP+Silikén
Rozmery: Cizmicka: 89x61x73,4mm, Stromcek: 70,3x70,3x99mm, Snehuliak:
64,6x64x88mm
POZORNOST!
® Produkt nie je hratka — drzat mimo dosahu malych deti.
® Produkt je uréeny vyhradne na dekordciu. Nie je vhodny na dlhodobé
osvetlovanie miestnosti.
o Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvarat, neopravovat ani nemodifikovat
produkt na vlastnd past.
o Svetelny zdroj v produkte nie je vymenltelny
® Nechdvat zariadenie zapnuté bez dozoru.
. ILr_ed prvym pouZzitim alebo po dlh§om ¢ase nepouzivania produkt Gplne
nabit.
@ ® Na nabijanie pouzivat vyhradne USB nabijacku s prddom minimdlne 1 A.



Nepouzivat poskodeny kébel ani nabijacku.

o Nie je odporicané sticasne nabijat a pouZivat lampicku, pretoZe to moze
negativne ovplyvnit Zivotnost batérie.

o Neplitat napajaci kdbel tesne. NepouZivat, ak je kdbel alebo izolacia poskodend.
Nekratkat, nepredlZovat ani neukracovat kabel.

o Riziko udusenia — drzat kabel mimo dosahu deti, Nezanechavat visiaci ani volne
leZiaci kabel na mieste, kam by dieta mohlo siahnUt alebo sa do neho zamotat.

® Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom vacsim ako 6°.

o Nepouzivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredi s vysokou teplotou
¢i vysokou vihkostou.

o Driat produkt mimo vody a inych tekutin. Neponarat.

. Neﬁokryt lampicku pocas prevadzky —riziko prehriatia.

® Nehadzat ani nevystavovat produkt silnym narazom i tlaku.

o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vlhkou méakkou handrickou. NepouZivat
detergenty ani ostré Cistiace prostriedky.

o V pripade dlhsieho nepouzivania nabit lampicku a skladovat na suchom, chlad-
nom mieste, mimo priameho slne¢ného svetla.

® Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a domace zvierata.

[HU] KARACSONYI SZETT

(1) BE/KI, fényer6-szabalyozas, RGB maod, (2) toltésjelzs, (3) USB-C — tolt6port
TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. A termék toltésehez
hasznaljon DC5V 1A t6lt6t vagy szamitégép USB portjat. A toltésjelzs (2) toltés
kozben vilagit, és a teljes feltoltést kovetGen kialszik. (4) USB - USB-C kabel (a
csomagban)

FUNKCIOK

BE — BEKAPCSOLAS. Az els6 hasznalat el6tt toltse fel teljesen a terméket. Ny-
omja meg egyszer az (1) gombot, ha ki szeretné kapcsolni a fehér fényt.

FEHER FENY MOD ES FENYERG SZABALYOZAS. Nyomja meg és tartsa lenyomva
az (1) gombot a fényerd intenzitdsanak véltoztatdsahoz.

RGB MOD. Nyomja meg ismét az (1) gombot a szines (RGB) fény méd bekapc-
solasahoz. Erintse meg a ldmpét a szinvaltashoz.

KI — KIKAPCSOLAS. Nyomja meg harmadszor az (1) gombot a fény kikapc-
soldsdhoz. .

TERMEKPARAMETEREK: ) . ) ’
Terméknév: KARACSONYI LED LAMPA SZETT — CIPO, KARACSONYFA, HOEMBER
Jelzés: MW61624

Termék szine: TOBBSZINU (CIPO — piros-fehér, Karacsonyfa — zéld, Héember —
fehér-piros)

Névleges fesziltség: DC5V

Teljesitmény: 2,5W

Fény szine: 3000K + RGB




Akkumuldtor kapacitds: litium akkumulator 14500 — 500mAh/3,7V

Toltési id6: 2.5 ora

M(ikodési id&: fehér fény 9-100 dra; RGB 2-5 6ra

Suly: 176g (Cip6: 62g, Karacsonyfa: 58g, Hoember: 56g)

Anyag: ABS+HIP+Szilikon

Meéretek: Cip6: 89x61x73,4mm, Karacsonyfa: 70,3x70,3x99mm, Héember:
64,6x64x88mm

FIGYELEM!

® A termék nem jaték — tartsa tévol kisgyermekektdl.

o A termék kizdrolag dekoracids célra késziilt. Nem alkalmas hosszu tavu
helyiségvilagitasra.

o Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és ne
modositsa sajat kezlleg a terméket.

o A termékben taldlhato fényforrds nem cserélheté.

® Ne hagyja az eszkozt felligyelet nélkiil bekapcsolva.

® Toltse fel a terméket teljesen az els6 hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig tartd
haszndlaton kiviili id6 utén.

® Toltéshez klzarolailegalabb 1A dramerd@sségli USB t6ltét hasznaljon. Ne
hasznaljon sériilt kabelt vagy toltét.

® Nem javasolt a ldmpa egyidej( toltése és hasznalata, mivel ez negativan
befolyasolhatja az akkumuldtor élettartamat.

® Ne tekerje szorosan a tapkdbelt. Ne hasznalja, ha a kabel vagy a szigetelés
sérilt. Ne vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kdbelt.

® Fulladasveszély —tartsa a kabelt gyermekektdl tdvol. Ne hagyja logni vagy laza
allapotban, ahol a ?yermek elérheti vagy beleakadhat.

® Aterméket ne dllitsa 6°-nal nagyobb szégben.

o Ne haszndlja a terméket h6forrasok kozelében, illetve magas hémérséklet
vagy magas paratartalmu kdrnyezetben.

® Tartsa a terméket vizt&l és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.

o Ne takarja le a lampét m(ikodés kozben — tilmelegedés veszélye.

® Ne ejtse e, és ne tegye ki er6s Uitésnek vagy nyomasnak a terméket.

e Tisztitds: csak szdraz vagy enyhén nedves, puha ruhdval. Ne hasznaljon tisz-
titészert vagy durva suroloszert.

® Hosszabb ideig tart6 haszndlaton kiviili id§ esetén toltse fel a lampat, és
tarolja szaraz, hivos helyen, kdzvetlen napfénytél tavol.

® Tarolja gyermekek és haziallatok eldl elzart helyen.

[RO] SET DE CRACIUN

(1) ON/OFF, reglarea luminozitatii, mod RGB, (2) indicator de incarcare, (3)

USB-C — port de incarcare
INCARCARE: Produsul are acumulator incorporat. Folositi un incdrcator
DC5V 1A sau port USB de la calculator pentru a incarca produsul. Indi-
catorul de incdrcare (2) se aprinde in timpul incarcdrii si se stinge dupa



incarcarea completa. (4) Cablu USB - USB-C (inclus)
FUNCTII

ON — PORNIRE. Tncircati produsul complet inainte de prima utilizare. Apdsati o
datd butonul ( 1Lpentru a opri lumina alba.

MODUL LUMINA ALBA S| REGLAREA LUMINII. Apdsati si mentineti apdsat
butonul (1) pentru a schimba intensitatea luminozitatii.

Mod RGB. Apasati a doua oara butonul (1) pentru a activa modul lumin3
colorata (RGB). Atingeti lampa pentru a schimba culoarea.

OFF — OPRIRE. Apasati a treia oara butonul (1) pentru a opri lumina.
PARAMETRII PRODUSULUI: . .

Numele produsului: SET DE CRACIUN LAMPA LED RGB - BATALAU, BRAD, OM
DE ZAPADA

Simbol: MW61624

Culoarea produsului: MULTICOLOR (Batélau - rosu-alb, Brad - verde, Om de
zapada - alb-rosu)

Tensiune nominald: DC5V

Putere: 2.5W

Temperatura culorii: 3000K + RGB

Capacitatea acumulatorului: baterie litiu 14500 — 500mAh/3,7V

Timp de incdrcare: 2.5h

Timp de functionare: lumina alba 9-100h; RGB 2-5h

Greutate: 176g (Batalau: 62g, Brad: 58g, Om de zdpada: 56g)

Material: ABS+HIP+Silicon

Dimensiuni: Batdlau: 89x61x73.4mm, Brad: 70.3x70.3x99mm, Om de zapada:
64.6x64x88mm

ATENTIE!

® Produsul nu este o jucarie — a se tine departe de copiii mici.

® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru
iluminarea prelungita a incdperilor.

o Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modifi-
cati produsul pe cont propriu.

o Sursa de lumina din produs nu este inlocuibil3.

® Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat.

® Incarcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupa o perioada
lunga de neutilizare.

® Folositi pentru incarcare doar un incarcator USB cu curent de cel putin 1A. Nu
folositi cablu sau incdrcator deteriorat.

® Nu se recomanda utilizarea lampii in timpul incarcdrii, deoarece poate

afecta durata de viatd a bateriei.
® Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati dacd cablul sau



izolatia sunt deteriorate. Nu taiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.

® Pericol de sufocare — tineti cablul departe de copii. Nu lasati cablul atdrnand
sau pe jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.

® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°

o Nu utilizati produsul in apropierea surselor de cdldurd sau in medii cu temper-
aturd sau umiditate ridicatd.

o Tineti produsul departe de apa si alte lichide. Nu scufundati.

o Nu acoperiti lampa in timpul functionarii — risc de supraincalzire.

® Nu scdpati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

e Curatati numai cu o carpa moale, uscata sau usor umeda. Nu folositi deter-
genti sau substante de curatare abrazive.

® |n cazul neutilizarii pe termen lung, incarcati lampa si depozitati-o intr-un loc
uscat si racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

® A se depozita intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

[GR] XPIZTOYTENNIATIKO ZET

(1) ON/OFF, pUBuion pwtiopo, Aettoupyia RGB, (2) évbetén doptiong, (3)
USB-C — BUpa dpoptiong

®OPTIZH: To npoidv SLaBETEL EVOWHATWHEVN Uratapio. XpnoLuomno|ote
doptiotr) DC5V 1A rj BUpa USB otov umtoAoytotr yia th ¢option tou
npoiovtog. H évéelén doptiong (2) avaPel katd tn poption kat oBARveL dtav n
$option ohokAnpwbel. (4) Kahwdto USB - USB-C (repthapBdvetat)
NEITOYPFIEZ

ON — ENAAAATH. Qoprtiote r[)\npwq TO MPOLOV TPV ano ™v mpwtn Xprion.
Natrjote pio dopd To koupnt (1) yLa va anevepyonooete To Aeuko dpws.
AEYKH AEITOYPTIA KAl PYOMIZH (DQTEINOTHTAZ Matrote Kot KpATHOoTE
natuévo o koupnt (1) yia va aMagete T évtaon Gwtiopoy.

AEITOYPTIA RGB. Natfote E,otvcx o Kouprti (1) ylava EVEPYOTIOLNOETE

™m )\slroupvux Xpwpototol Gpwtdg (RGB). Natote to GWTLOTIKO yla va
aANd€eTe XpwpaL.

OFF — AMENEPTONOIHZH. Matriote tpitn dpopd to kouuni (1) yia va ofricete

0 pwg.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:

‘Ovoua npoidvtog: XPISTOYTENNIATIKO SET LED RGB - MAMOYTZI, AENTPO,
XIONANOPQMNOZ

Kw6u<oc MW61624

Xpwpa npoiovtog: MOAYXPQMO (MATMOYTEI - koKkkwo-4ompo, AevTpo -
TPAGCLVO, X1ovavBpwtog - 4oTPO-KOKKIVO)

Ovouaorlkn tdon: DC5V
chug 2.5W
Xpwpa ¢wtdg: 3000K + RGB



Xwpnukotnta pratapiag: pratapia ABov 14500 — 500mAh/3,7V

Xpovog doptiong: 2.5 wpeg

Xpovog Aettoupylag: Aeukd dpwg 9-100 wpeg: RGB 2—-5 wpeg

Bdpog: 176g (NamoutoL: 62g, Aévipo: 58g, XlovavBpwrnog: 56g)

YAO: ABS+HIP+ZIAkdvN

Awaotdoelg: Namovtol: 89x61x73.4mm, Aévtpo: 70.3x70.3x99mm,
XovavOpwrog: 64.6x64x88mm

NPOzOXH!

® To 1poidv Sev eivat mayvidt — va GUAACOETAL HOKPLA OO JKPA TIOULSLAL.

® To 1poidv poopiletat amoKAELOTIKA yia Stakoopunon. Aev givat katdAnAo
YLOL TIOPATETAUEVO GWTLOUO XWPWV.

® To 1poidv SLaBETel evowpatwpévn pratapio. Mnv avolyete, unv
amckeudlete oUTe va tponormLE(ts TO TPoidV pévol oag.

® H rinyn ¢wtog oto npOLov Sev avtwkabiotatat.

® Mnv adrvete tn ouokeur oe Aettoupyia xwpls eriBAedn.

® QoptioTe MARPWG TO TIPOLOV TPV AT TNV TPWTN XPriON M KETE a6 paKPd
nepiodo axpnotiog.

. XpncLuonotsm»: uoévo d)oprlc'm USB pe svmon TouAdytotov 1A. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE KATECTPOUEVO KahwSLO 1} dpopTLoTH.

® Agv ouvioTATal N TAUTOXPOVN GOPTLON Kal XPAoN TG Adumas, kabuwg autd
UIopEt vaL EMNPedoeL apvnTka T Stdpketa {wng TG pratapiog.

o Mnv ru)\Lyers 0¢Lxm ™ KoAwSL0 tpod)o&omaq Mnv xpncLuonmem-: av

T0 KAAWSLO 1} N poVWON eival KaTeoTpappéva. Mnv KOBETE, EMLUNKUVETE 1
OUVTOUEVETE TO KAAWSLO.

® Kivéuvog mviypou — KpatrioTe To KaAwSLo pakpld amnd madid. Mnv adrvete
0 KoAwSL0 va KpEpeTaL 1 va Bpioketa xoahapd o€ pépog Tou éva moudi propet
va PTaceL 1 va Prepdeutel o auTo.

® To mpoidv Sev T[pET[El va ronoesrsu:at o€ KMcr] peyaAUTePn txr(o 6°.

® MnV XpnOOTIOLETE TO TTPOIOV KOVTA. OE Tinyég Bepudtntag A oe meptBaiov
Ue utj)nhr] SspuOKpama ] ULI)I’]N] uvpacux

 KpatrioTe o poidy pakpid amoé vepd kaw GAAa uypd. Mnv to Bubitete.

® Mnv KaAUTTTETE TN Ao Katd T Asttoupyia — kivBuvog untepBEppavong.
® Mnv pixvete fj eKBETETE TO MPOIOVY OE LOoXLUPOUG KPaSaopoUG I Ttieon.

® KaBapilete povo pe oteyvo f EAadpwg Vo poakd mavi. Mnv
XPNOLLOTIOLETE AMOPPUTIAVTLKA. I} GKANPA KABAPLOTIKA.

® e MepinTwon Hakpag axpnotiag, Goptiote Tn Aduma KoL aroBnkevoTe Ty
o€ §Npo, 5pooePO HEPOG, HOKPLA ATTO AUETO NALOKO DWG.

® ATIOONKEVETE OE HEPOG ATPOOLTO YL TTALSLA KAl KATOLKISLAL.

[MK] NPASHUYEH NAKET
(1) ON/OFF, perynvpatbe Ha ceetimHata, RGB pexkum, (2) nHaukatop 3a



nonHerbe, (3) USB-C — NpMKNYyHOK 3a NoNHere
MONHEE: MNpounssogoT uma erpageH akymynatop. Kopuctete DC5V 1A
nonHay unv USB NpuKAYyYOK Ha KOMNjyTep 33 NOMHEHE Ha MPOU3BOAOT.
MHAMKaATOPOT 3a nonHetbe (2) cBeTKa AofeKa ce NOHU U Ce racu Kora e
LeN0CHO HanonHeT. (4) USB kaben - USB-C (BkAyueH)
OYHKUUU
ON — BK/TYHYBAHSE. MonHeTe ro nponssoaoT LeN0CHO npeg, NpBoTo
KopucTetbe. MputucHeTe ro konyeto (1) eAHalu ako cakaTte Aa ro UCKAyunTe
6enoto ceeTIo.
PEXWM HA BENA CBET/IMHA U PETYNALIMIA HA CBET/IMHATA. NputncHeTe u
ApsKeTe ro KonyeTo (1) 3a Aa ja NPOMEHWUTE MHTEH3UTETOT Ha CBET/IMHATA.
RGB pexum. MputucHeTe ro Konyeto (1) BTOp naT 3a Aa ro BKAYYUTE PEXMUMOT
Ha o6oeHa ceeTinHa (RGB). MoTanHeTe ja namnara 3a ga ro npomexuTe 6ojara.
OFF — UICK/TYYYBAHSE. NpuTtHcHeTe ro KonyeTo (1) TpeT nar 3a Aa ja ucknyuute
cBeTIMHaTa.
NAPAMETPU HA NPOU3BOAOT:
Wme Ha npomnssogor: NMPASHUYEH MAKET LED RGB JTJAMIMU - YEBNE, JONKA,
CHELLKO
Wndpa: MW61624
boja Ha npounssogoT: NO/IMXPOMATCKA (YEB/IE - upseHo-6eno, JOJIKA -
3eneHa, CHELLIKO - 6eno-upseHo)
HomunHaneH HanoH: DC5V
MokKHocT: 2.5W
Boja Ha cseTiMHa: 3000K + RGB
KanauuteT Ha akymynaTop: IMTUymcKa 6atepuja 14500 — 500mAh/3,7V
Bpeme 3a nonHere: 2.54
Bpeme Ha pabora: 6ena ceeimHa 9-1004; RGB 2-54
TeskuHa: 176r (Yesne: 62r, Jonka: 58r, CHewwKo: 56r)
Marepwujan: ABS+HIP+CunnkoH
Oymensnu: Yesne: 89x61x73.4mm, Jonka: 70.3x70.3x99mMm, CHeluKo: 64.6X64x88Mm
HAMOMEHA!
® [1IpoM3BOAOT HE € UrpayKa — YyBajTe ro HaABop oA AodaT Ha Manu Aeua.
© [1pon3BOAOT € HAMEHET UCK/YYMBO 3a AeKopaluja. He e norogeH 3a
[0NTOPOYHO OCBETNYBaHE Ha NPOCTOPUU.
® [1pon3BOAOT MMa BrpafieH akymynaTtop. He oTBopajTe, He nonpasysajte 1 He
moandULMpajTe ro NPoUsBOA0T CAMOCTOjHO.
® 13B0pOT Ha CBET/IMHA BO NPOM3BOAOT HE MOXKE J1a Ce 3aMeHMU.
® He ocTaBajTe ro BKAy4eHWOT ypes 6e3 Haazop.
® [loiHeTe ro NPoM3BOAOT LENOCHO NpeA, npBaTta ynotpeba nam no
noJoAr Nepuoa, Ha Hens KopucTerse.
Q ® 3a nonHere Kopuctete nckayymso USB nonHau co jaumHa og,



Hajmanky 1A. He KopucTeTe oluTeTeH Kabesn uav noaHau.

® He ce npenopayysa UCTOBPEMEHO NOJIHEHE U KOPUCTEHE Ha NambaTa,
6uaejkv Toa MOXKe HeraTMBHO Ja BAvjae Ha TpajHocTa Ha baTepujaTa.

® He cBUTKyBajTe ro UBpCTO Kabenot 3a Hanojyeare. He Kopuctete ako
KabenoT uan nsonaumjata ce owTeTeHn. He ceyete, NpofonKyBajTe Unm
CKpaTyBajTe ro kabenor.

® PU3uK of 3afyLlyBatbe — ApXKeTe ro kabenoT Haasop oA Aodat Ha geua. He
OCTaBajTe BUCEYKU UK N1abaBo NocTaBeH Kaben Ha MecTo [0 Koe JEeTETO MOXKe
Aa fonpe uau aa ce 3anneTka.

® [Ipon3soaoT He Tpeba Aa ce NocTaBysa NoA aron Noronem oa 6°.

® He KopucTeTe ro NPOM3BOAOT BO 6/M3MHA Ha U3BOPM Ha TOM/IMHA UAU BO
CPeAMHa o BUCOKa TemnepaTypa Uan BUCOKA BNIAXKHOCT.

® [ip:KeTe ro NpousBOA0T NOAANEKY OF BOAA M APYTv TeUHOCTU. He
notonysajte.

® He nokpuBajTe ja nambata 3a Bpeme Ha paboTa — pU3MK of, Nperpesarse.

® He narajte U1 U3N03KyBajTE rO NPOM3BOAOT Ha CUNHU YAAPU U NPUTUCOK.
® YucreTe camo co cyBa uam 61aro BnaxkHa meka Kpna. He kopucrete
[AEeTepreHT UK OCTPU CPEACTBA 3a YUCTEHE.

® Bo cnyyaj Ha NOAOAT NepUog, Ha HEU3 KopuUCTeHbe, HanoNHeTe ja nambata u
4yBajTe ja Ha CyBO, NaflHO MECTO, NOAANEKY Of, ANPEKTHA COHYEBA CBETNMNHA.
® YyBajTe ro Ha MecTo HeZlOCTanHoO 3a Aela U AOMALLHU MUNEHULM.

[S1] BOZIENI SET

(1) VKLOP/IZKLOP, regulacija svetlobe, RGB nacin, (2) indikator polnjenja, (3)
USB-C — polnilni vhod

POLNJENIJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Za polnjenje uporabljajte DC5V 1A
polnilec ali USB vhod na racunalniku. Indikator polnjenja (2) med polnjenjem
sveti in ugasne, ko je polnjenje koncano. (4) USB - USB-C kabel (v kompletu)
FUNKCIE

VKLOP — VKLOPITE. Izdelek pred prvo uporabo popolnoma napolnite. Pritisnite
gumb (1) enkrat, Ce Zelite izklopiti belo svetlobo.

NACIN BELE SVETLOBE IN REGULACIJA. Pritisnite in drzite gumb (1) za sprem-
injanje intenzivnosti svetlobe.

RGB NACIN. Pritisnite gumb (1) Se enkrat, da vklopite barvno svetlobo (RGB).
Tapnite lucko, da spremenite barvo.

1ZKLOP — IZKLOPITE. Pritisnite gumb (1) tretji¢, da ugasnete svetlobo.
PARAMETRI IZDELKA:

Ime izdelka: BOZICNI SET LED LUCK RGB - CEVLJ, JELKA, SNEZAK

Sifra: MW61624

Barva izdelka: VECBARVNA (Cevlj: rdece-bela, Jelka: zelena, Snezak:
belo-rdeg)

Nazivna napetost: DC5V



Moc¢: 2,5
Barva svetlobe 3000K + RGB
Kapaciteta baterije: litijeva baterija 14500 — 500mAh/3,7V
Cas polnjenja: 2.5h
Cas delovanja: bela svetloba 9-100h; RGB 2-5h
Teza: 176g (Cevlj: 62g, Jelka: 58g, Snezak: 56g)
Material: ABS+HIP+Silikon
Dimenzije: Cevlj: 89x61x73,4mm, Jelka: 70,3x70,3x99mm, Snezak:
64,6x64x88mm
OPOZORILO!
® |zdelek ni igraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.
® |zdelek je namenjen izklju¢no za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno
osvetljevanje prostorov.
® |zdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminjajte
izdelka sami.
® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.
® Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.
® Pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do polne
zmogljivosti.
® Za polnjenje uporabljajte izklju¢no USB polnilnik z mocjo vsaj 1A. Ne upora-
bljajte poskodovanega kabla ali polnilnika.
e Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporocljiva, saj lahko negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo baterije.
e Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, Ce sta kabel ali izolacija
poskodovana. Ne reZite, ne podaljSujte in ne krajsajte kabla.
® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali leZi
prost kabel na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.
® Izdelek ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°.
o Ne uporabljajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo ali
visoko vlaznostjo.
® Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.
e Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.
® Ne spuscajte in ne izpostavljajte izdelka mo¢nim udarcem ali pritisku.
o Cistite samo z suho ali rahlo vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov
ali ostrih cistil.
o Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na suhem,
hladnem mestu, stran od neposredne son¢ne svetlobe.
® Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljen¢kom.

[HR] BOZIENI SET
(1) ON/OFF, regulacija svjetla, RGB nacin, (2) indikator punjenja, (3)



USB-C — punjacki prikljucak

PUNIJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 1A punja¢ ili USB
priklju¢ak na ra¢unalu za punjenje proizvoda. Indikator punjenja (2) svijetli
tijekom punjenja i gasi se nakon potpunog punjenja. (4) USB na USB-C kabel
(u paketu)

FUNKCUE

ON — UKLJUCIVANIE. Prije prve upotrebe potpuno napunite proizvod. Jednom
pritisnite gumb (1) za iskljucivanje bijelog svjetla.

NACIN BIJELOG SVJETLA | REGULACIJA SVJETLINE. Pritisnite i drzite gumb (1)
za promjenu intenziteta svjetla.

RGB NACIN. Drugi put pritisnite gumb (1) za uklju¢ivanje nacina u boji (RGB).
Dodirnite lampicu za promjenu boje.

OFF — ISKLJUCIVANJE. Tredi put prmsmte gumb (1) za iskljucivanje svjetla.
TEHNICKE KARAKTERISTIKE PROIZVOD, .

Naziv proizvoda: BOZICNI SET LED LAMPI RGB— CIPELICE, BOR, SNJESKO
Model: MW61624

Boja proizvoda: VISEBOJNA (CIPELICE — crveno-bijela, Bor — zelena, Snjesko —
bijelo-crvena)

Nazivni napon: DC5V

Snaga: 2,5W

Boja svjetla: 3000K + RGB

Kapacitet baterije: litijska baterija 14500 — 500mAh/3,7V

Vrijeme punjenja: 2.5h

Vrijeme rada: bijelo svjetlo 9-100h; RGB 2-5h

Tezina: 176g (Cipelice: 62g, Bor: 58g, Snjesko: 56g)

Materijal: ABS+HIP+Silikon

Dimenzije: Cipelice: 89x61x73,4 mm, Bor: 70,3x70,3x99 mm, Snjesko:
64,6x64x88 mm

UPOZORENIJE!

® Proizvod nije igracka — drzati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen iskljuivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno
osvjetljavanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati
proizvod samostalno.

® Izvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

® Ne ostavljati uredaj uklju¢en bez nadzora.

e Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena

neupotrebe
® Za punjenje koristiti isklju¢ivo USB punjac s minimalnim strujom od
1A. Ne koristiti ostec¢en kabel ili punjac.



e Ne preporucuje se istovremeno punjenje i koriStenje svjetiljke jer to moze
negativno utjecati na trajnost baterije.

o Ne uvijati kabel napajanja ¢vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija ostec¢ena.
Ne rezati, ne produzavan niti skracivati kabel.

o Rizik od gusenja — drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati visei ili laba-
vo leZeci kabel na mjestu do kojeg dijete moZe dosegnuti ili se zaplesti u njega.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom veéim od 6°.

® Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruZenju s visokom temper-
aturom ili vlagom.

o Drzati proizvod podalje od vode i drugih tekucina. Ne uranjati.

o Ne pokrivati svjetiljku tijekom rada — rizik od pregrijavanja.

® Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti iskljucivo suhom ili blago vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deter-
dZente ili abrazivne sredstva za ¢iséenje.

® Ako se proizvod duZe ne koristi, napuniti svjetiljku i €uvati na suhom, hladnom
mijestu, izvan izravne sunceve SVJetIostl

® Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i kuénim ljubimcima.

[BG] KONEAEH KOMNEKT
(1) BKN./U3KN., perynmpaHe Ha cBeTAMHaTa, pesknum RGB, (2) nHamkatop 3a
3apexaaHe, (3) USB-C — nopr 3a 3apexaaHe
3APEX/OAHE: NpoayKTsT MMa BrpageHa batepus. U3nonssaiite 3apagHo DC5V
1A nnmn USB nopT Ha KOMNIOTBLP 3a 3apeXaaHe Ha NpoayKTa. MHaMKaTopbT
3a 3apexAaHe (2) cBeTBa No Bpeme Ha 3apexJaHe 1 u3racsa cies MbaHo
3apexaaHe. (4) USB - USB-C kaben (B komnnekra)
OYHKUUU
BK/N. — BKNNKOYBAHE. 3apefeTe npoAyKTa Hamb/IHO Npeau mbpsa ynoTtpeba.
HaTtucHeTe BegHbK 6yToHa (1, 33 Aa M3KktoumuTe 6Anata cBETAMHA.
PEXWM HA BANIA CBETNIVHA U PETYIMPAHE HA CBET/IMHATA. HaTucHete u
3agpbKTe 6yToHa (1) 32 Aa NPOMEHUTE MHTEH3UBHOCTTa Ha CBETEHE.
Pexkum RGB. HatucHeTe BTOpM NbT 6yToHa (1), 3a Aa BKAOUMTE PEXKUM LiBETHA
csetMHa (RGB). [lokocHeTe namnara, 3a Aa CMEHUTe LiBeTa.
WU3KN. — UKNKOYBAHE. HatucHeTe Tpetn bt ByToHa (1), 3a ga uskaounte
CBET/IMHATA.
NMAPAMETPU HA NPOAYKTA:
Wme Ha npoaykTa: KOJIEAEH KOMMNJIEKT LED HOLLLHA TAMMA RGB - OBYBKA,
KONEAHA ENXA, CHEMAHO YOBEYE

Kog: MW61624

LIt Ha npoaykTa: MHOTOLIBETEH (O6yska - yuepseHo-65na, KonegHa
Q enxa - 3eneHa, CHemaHo 4yoseye - 6710-4epBeHo)

HomwuHanHo HanpekeHue: DC5V



MouwHocT: 2.5W

LiBAT Ha cBeTMHaTa: 3000K + RGB

KanauureT Ha 6aTepusTa: iutvnesa 6atepua 14500 — 500mAh/3,7V

Bpeme 3a 3apexkaaHe: 2.54

Bpeme Ha pabora: 6ana cBetmHa 9-1004; RGB 254

Terno: 176r (O6yBKa: 62r, KonesHa enxa: 58r, CHemaHo Yoseye: 56r)
Marepwuan: ABS+HIP+CvnunkoH

Pasmepu: O6yBKa: 89x61x73.4mm, KoneaHa enxa: 70.3x70.3x99mm, CHemaHo
yoseye: 64.6x64x88mm

BHUMAHMUE!

® [IpOAYKTBT He e Urpayka — Aa ce AbpXKUY M3BbH 06XxBaTa Ha Masiku deua.

® [IpoAYKTHT e NpefHa3HayYeH camo 3a Aekopauma. He e noaxoaaly, 3a
NPOABLNKUTENHO OCBETABAHE HA MOMELLEHUA.

® [1poAyKTBLT MMa BrpasieHa 6aTepus. He oTBapAiTe, He PEMOHTUPANTE U He
mogubULmMpaiTe NPoAyKTa CaMOCTOATENHO.

® /I3TOYHMKDBT Ha CBET/IHA B NPOAYKTA HE € CMEHAEM.

® He oCTaBAiiTe yCTPOMCTBOTO BK/OYEHO 6€3 Haa3op.

® 3apejeTe NPOAYKTa HAMbAHO NPeAU MbPBOTO U3MOA3BaHE AW Ciep,
NPOABL/NKUTENEH NEPUOZ Ha HeU3NoN3BaHe.

® 33 3apexaaHe u3nonsgaiTte camo USB 3apsAaHO yCTPOMCTBO C TOK noHe 1A.
He u3nonssaiite nospeaeH kaben nnu sapagHo.

® He ce npenopbysa e4HOBPEMEHHO 3apexJaHe U M3MN0oA3BaHe Ha NamnaTa,
TbI KaTo TOBa MOXKe A3 NOB/ANAE HEraTUBHO Ha XKWBOTa Ha baTepuaTa.

® He HaBMBaiiTe NABTHO 3axpaHBaLLymA Kaben. He n3nonseaiite, ako Kabenst unm
n3onaumATa ca nospeaeHn. He pexxeTe, He yab/KaBaliTe U He CKbcABalTe Kabena.
® PyicK OT 3aZlyLliaBaHe — ApbKTe Kabena M3BbH 06xBaTa Ha Aeua. He ocTasaiite
BUCALL, UM CBOBOAHO NeXall, Kaben Ha MACTO, A0 KOETO AETEeTO MOXKe Aa
[OCTUTHE WA A Ce 3anaeTe B Hero.

® [poayKTHT He TpABBa Aa ce NOCTaBA Nog, brb/i NO-TONAM OT 6°.

® He u3nonseaiite npoaykta 611130 [0 M3TOYHMLM Ha TOMIMHA UAW B cpeaa C
BMCOKa TemnepaTypa Uimn BAaXKHOCT.

® [IpbiKTe NpoAyKTa Aaney oT Boja U Apyrv TeuHocTw. He notanaiite.

® He nokpuBaiTe 1amnata no Bpeme Ha paboTa — puUCK OT nperpasaHe.

® He 13nyckaiite 1 He NognaraiTe NPOAYKTa Ha CUHU YAAPU U HATUCK.

® [loynCTBaliTE CAMO C MEKa Cyxa UM NEKO BNaXKHa Kbpna. He nsnonssaiite
AETEPreHTU Unu abpasmnBHU NOYUCTBALLM CPEACTBa.

® [1py NPOABIXKMTENHO HEU3MNON3BAHE 3apeAeTe NaMNaTa 1 A CbXpaHABaiiTe Ha
CyXO0, XN13AHO MACTO, jaNey OT NpAKa CAbHYEeBa CBETIMHA.

® CbXpaHaABaiiTe Ha MACTO, HEJOCTLIMHO 33 Aela Y AOMALUHN NoBUMLN. e

[RU] NPA3AHWUYHbIN HABOP



(1) BK/1/BbIKN, perynuposka cseTa, pexum RGB, (2) nHamkatop 3apagkm, (3)
USB-C — nopt 3apagku
3APAAKA: MpoAyKT OCHALWEH BCTPOEHHbIM aKKymynsaTopom. Mcnonb3yiite
3apagHoe yctpoicteo DC5V 1A nam USB-nopT KomnbloTepa ANA 3apaaKu
ycTpovicTBa. UHAMKaTOp 3apAaKK (2) 3aropaeTca BO BPeMA 3apAAKM U racHeT
nocne nonHow 3apagku. (4) Kabenb USB - USB-C (B komnnekTe)
OYHKUUU
BK/1—BKNKOYEHUE. Mepes nepBbiM NCNO/b30BaHWEM NOIHOCTLIO 3apAauTe
NPOAYKT. HaxkmuTte KHOMKY (1) oAWH pas, YTobbl BbIKNOUUTL Benblii CBeT.
PEXWM BENOTO CBETA U PEMY/IMPOBKA CBETA. HaxxmuTe 1 yaepxuBaiite
KHOMKY (1), 4T06bl USMEHWUTL MHTEHCUBHOCTb CBEYEHMUA.
PEXWM RGB. Haxkmute KHOMKy (1) BO BTOpOM pas, YTO6bI BKAOYUTL LLBETHOMN
cseT (RGB). MocTyumnte No Namnoyke, 4Tobbl UISMEHUTD LBET.
BbIK/1 — BbIK/TIOYEHUE. HaxkmuTe KHONKY (1) B TpeTuii pas, utobbl
BbIK/IIOYNTH CBET.
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW:
HassaHue npogykra: MPA3AHNYHbIN HABOP LED-TAMIMOYEK RGB -
BABOYKA, E/TIKA, CHETOBUK
ApTukyn: MW61624
Liset npogykTa: MHOTOLIBETHbIN (BABOYKA — kpacHo-6enas, ENIKA —
3enéHan, CHEFTOBUK — 6eno-KpacHblit)
HomuHanbHoe HanpsxeHue: DC5V
MouHocTb: 2.5W
LiseT ceeta: 3000K + RGB
EMKOCTb akkymynsaTopa: imtuesas 6atapes 14500 — 500mAh/3,7V
Bpemsa 3apagku: 2.5 vac
Bpems pabortbli: 6enbiit ceeT 9-1004; RGB 2-54
Bec: 176r (babouka: 62r, Enka: 58r, CHerosuk: 56r)
Martepuan: ABS+HIP+CununkoH
Pasmepbl: Babouka: 89x61x73.4 mm, Enka: 70.3x70.3x99 mm, CHErosuk:
64.6x64x88 mm
BHUMAHMUE!
® [POAYKT He ABNAETCA UIPYLLIKOM — iepyKaTb BHE JOCATaEMOCTU MANEHbKUX AETEN.
® [poayKT NnpeAHa3Ha4YeH UCKAIYNTENbHO ANA AeKOpPaTUBHOIO
MCNONb30BaHMA. He NnoaxoauT ANa AIMTENBHOTO OCBELLEHUS MOMELLEHUN.
® [1pOoAYKT OCHALLEH BCTPOEHHBIM aKKyMyNATOPOM. He OTKpbIBaTh, He
PEMOHTMPOBATL Y He MOANPULIMPOBATL MPOAYKT CAMOCTOATE/NBHO.

® /ICTOUHMK CBeTa B NPOAYKTE He NOANEKUT 3aMeHe.

® He ocTaBiaiiTe BKNIOYEHHOE YCTPOWCTBO 6e3 npucmoTpa.

® 3apaauTe NPoAyKT NONHOCTBIO Nepes, NepBbIM UCMONb30BaHUEM UK



nocne AUTENbHOTO BpeMeHU 6e3 UCnonb3oBaHKA.

® [1715 3apASKM UCMOoNb3yiiTe ToNbKo USB-3apaaHoe yCTPOIMCTBO C CU/ION TOKa He
meHee 1A. He ncnonb3osatb NoBpeXAEHHDIV Kabenb nm 3apagHoe yCTPoiicTBo.
® He pekomMeHAyeTCcA O4HOBPEMEHHO 3apAKaTb M UCMONb30BaTb 1amny, Tak
KaK 3TO MOXXET HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha CPOKe C/yKbbl 6aTapen.

® He cKkpyumBaiiTe N10OTHO Kabenb NUTaHWA. He MCNonb30BaTh, ecu Kabenb unu
M30NALMA NOBPEXAEHbI. He paspesatb, He YAMHATL U He YKopaumBaTb Kabenb.
® PyiCK yaylubA — AepKuTe Kabenb BHe focAraemoctv getei. He octaenaiite
CBUCAKOLLMI UAKN CBOBOLHO Nexalumii Kabenb Tam, Kyaa Peb6EHOK MoKeT
AOTAHYTLCA UM 3anyTaTbCA.

® [IpOAYKT He O/MIKEH YCTaHaBAMBATLCA Nog, yrnom 6onee 6°.

® He 1cnonbayiite NpoayKT PAAOM C UCTOYHUKaMM TeNAa U B YCIIOBUAX
BbICOKOI TeMNepaTypbl U/IN BbICOKOW BAAXKHOCTU.

® [lep:kuTe NPOAYKT NoAanblue OT BOAbl U APYruX KUAKOCTeH. He norpyxatb
B BOAY.

® He HakpblBaliTe Jamny BO Bpems paboTbl — pUCK Neperpesa.

® He POHATbL U He NoABepraTb NPOAYKT CUbHBIM yAapam U AaBAEHWIO.

® OuunLLATb TONBKO CYXOW MW CETKa BNAXKHOW MATKOM TKaHblo. He
MCNONb30BaTb MOMLLME MK abpasuBHble CpeacTsa.

® B cnyyae ANMTENbHOTO HEUCNONb30BAHMA 3apPAAUTD NaMny U XPaHUTb B
CYyXOM, NPOX13a4HOM MecCTe, BAA/IN OT NPAMbIX CONHEYHbIX ,I'thlef;l.

® XpaHUTb B MecTe, HeJOCTYNMHOM AN1A AeTeil U JOMALUHUX }KUBOTHbIX.

[UA] CBATKOBUI HABIP

(1) YBIMK./BUMK., peryntosaHHsa csitaa, pexum RGB, (2) iHamkaTtop
3apagaHHs, (3) USB-C — nopT ans 3apsagyKaHHA

3APi|JJ,)KAHHFI MpoayKT mae By 0BaHMI aKkymynaTop. BuKkopucToByiiTe
3apagHui npuctpivi DCSV 1A abo USB-i -nopt Komn'toTepa gan 3apAKAHHA
NPOAYKTY. |HAMKaTOp 3apAAKaHHA (2) CBITUTLCA Nig Yac 3apAMKaHHA i
BUMMKAETLCA MiC/IA NOBHOTO 3apaayaHHA. (4) Kabenb USB - USB-C (y komnnekTi)
OYHKUII

YBIMK. = BMUKAHHA. Nepes, nepLunm BUKOPUCTaHHAM NOBHICTIO 3apAasTe
npoayKT. O4HOTO Pasy HATUCHITL KHOMKY (1), Wo6 BUMKHYTH Bine cBiTo.
PEXVMM BINOTO CBIT/IA TA PETY/IOBAHHA CBITNIA. HaTUCHITL | yTpumyiiTe
KHOMKY (1), wo6 3MiHWUTK iHTEHCUBHICTb CBiTNa.

Pexxum RGB. HaTucHiTb KHONKy (1) Bopyre, 1Wwo6 yBIMKHYTU pexxum
KonbopoBoro csitna (RGB). TOPKHITbCA NaMNOYKK, Wo6 3MIHUTK Konip.
BUMK. — BAMKAHHSA. HaTucHiTb KHOMKY (1) BTpeTe, Wo6 BUMKHYTH CBIiT/NIO.

MNAPAMETPU NPOAYKTY:
Hassa npoaykry: CBATKOBWI HABIP LED IAMMOYOK RGB - Q
HOBOTUK, ANMHKA, CHITOBUK



ApTukyn: MW61624
Konip npoaykry: BATATOKO/IbOPOBWI (Yo60TuK - 4epsoHO-6inuii, AnnHKa -
3e/1eHum, CHIroBUK - 6iN0-4epBOHUIA)
HomiHanbHa Hanpyra: DC5V
MoTyHicTb: 2.5W
Konip csitna: 3000K + RGB
EMHiCTb akymynaTopa: sitiesa 6atapes 14500 — 500mAh/3,7V
Yac 3apagkaHHa: 2.5 rog,
Yac pobotu: bine csitno 9-100 roa; RGB 2-5 rop,
Bara: 176 r (Yo6oTuK: 62 1, AnuHKa: 58 r, CHiroBuk: 56 r)
Martepian: ABS+HIP+CunikoH
Po3mipu: HoboTuK: 89x61x73.4 mm, AnunHka: 70.3x70.3x99 mm, CHiroBuK:
64.6x64x88 mm
YBATA!
® MpOAYKT He € irpaLKoLo — TPUMATH N03a AOCAXKHICTIO MANEHLKNX AITEN.
© MpOAYKT NPU3HAYEHNI BUKNIOYHO /151 AEKOPY. He niaxoauTe 4115 TpUBanoro
OCBIT/IEHHA NPUMILLEHb.
® [poayKT Mae BOYA0BaHMI akymynaTtop. He BigKpUBaTH, He PEMOHTYBaTU Ta
He MoandiKyBaTW NPOAYKT CAMOCTINHO.
o [I:xepeno cBiTna B NPOAYKTI He NiANATaE 3aMiHi.
® He 3a1u1wwaTy BBIMKHEHWI NpUCTpiit 6e3 Harnsgy.
® 33pAAiTb NPOAYKT MOBHICTIO Nepea NepLIvm BUKOPUCTAHHAM abo nicns
TPMBANOro nepiosy HEBUKOPUCTAHHSA.
® [119 3apAAKaHHA BUKOPUCTOBYIATE TinbK1 USB-3apaaHWi npucTpill 3 cunoto
CTpymy He MeHLwe 1A. He BUKOpWCTOBYBATM NOLIKOAMKEHWI Kabenb abo
3apAAHUIA NPUCTPIN.
® He peKoMeHAYyeTbCA OAHOYACHO 3apAAXKaTM Ta BUKOPUCTOBYBATU Namny,
OCKI/IbKM Lie MOYKe HEraTMBHO BM/IMHYTU Ha TEPMIH cny»Kbu baTapei.
® He WinbHO CKpy4yBaTH Kabenb KMBNEHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO
kabenb abo i3onALiA NoWKoAKeHi. He pi3aTh, He NOAOBXKYBaTU Ta He
BKOpPOYyBaTH Kabenb.
® PY3MK 33flyLIEHHA — TPUMATM Kabenb nNo3a JAOCAXKHICTIO AiTel. He 3anvwatu
3BMCalOYMIM ab0 BiNbHO N1eXaumnii Kabenb y MiCLAX, KyAu AUTUHA MOXe
AOTATHYTUCA ab0o 3anyTaTUCh Y HBOTO.
® [1poAYKT He CNifa, BCTAHOB/KOBATK Mig, KyTOM Binblue Hix 6°.
® He BYKOPUCTOBYITE NPOAYKT NOPYMY i3 A)Kepenamu Tenna Ta B cepeosuLL 3
BMCOKOIO TEMMepaTypoto abo BUCOKOIO BOJIOFICTIO.
© TpumaTu NPOAYKT NoAani Big, BOAM Ta iHWMX PiavH. He 3aHyptoBaTu.
® He Hakpu1BaTK namny nig vac poboTn — pusmK neperpisy.
® He K1AaTH Ta He NipAasaTi NPOAYKT CUbHUM YAAPaM i TUCKY.



© OuMLLATH BUK/KOYHO CYXOl0 abo 31erka BONOroko M'AKOIO TKaHWHO. He
BMKOPUMCTOBYBATM MUtoui abo abpasmeHi 3acobu.

® Y pasi TpUBANOro HeBMKOPUCTaHHA 3apAAUTM namny Ta 36epiraTi B cyxomy,
NPOXONIOAHOMY MiCLy, NOAaNI B, NPAMWX COHAYHMX NPOMEHIB.

® 36epiratv B MicLli, HeAOCTYNHOMY ANA AiTEM Ta AOMALUHIX TBAPUH.

[LT] KALEDINE RINKINYS

(1) JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS, $viesos reguliavimas, RGB rezimas, (2) jkrovimo
indikatorius, (3) USB-C — jkrovimo lizdas

JKROVIMAS: Produktas turi integruotg akumuliatoriy. Naudokite DC5V 1A jkro-
viklj arba USB prievadg kompiuteryje jkrovimui. Jkrovimo indikatorius (2) dega
jkrovimo metu ir i8sijungia pilnai jkrovus. (4) USB — USB-C kabelis (komplekte)
FUNKCIJOS

JJUNGIMAS — PASPAUSKITE. Prie$ pirma kartg naudojima pilnai jkraukite pro-
dukta. Vieng karta paspauskite mygtuka (1), jei norite iSjungti baltg viesa.
BALTA SVIESA IR SVIESOS REGULIAVIMAS. Paspauskite ir palaikykite mygtuka
(1), kad pakeistuméte Sviesos intensyvuma.

RGB REZIMAS. Antrg karta paspauskite mygtuka (1), kad jjungtuméte spalvotos
Sviesos (RGB) rezima. Palieskite lempa, kad pakeistuméte spalva.
ISJUNGIMAS — PASPAUSKITE. Tretig kartg paspauskite mygtuka (1), kad isjun-
gtumeéte 3viesa.

PRODUKTO PARAMETRAI:

Produkto pavadinimas: KALEDINE LED RGB LEMPUY RINKINYS — BATELIS, EG-
LUTE, SENIS SALCIUS

Modelis: MW61624 .

Produkto spalva: DAUGIASPALVE (BATELIS — raudona—balta, Egluté — Zalia, Senis
SalCius — balta—raudona)

Nominalus jtampa: DC5V

Galia: 2.5W

Sviesos spalva: 3000K + RGB

Akumuliatoriaus talpa: litio akumuliatorius 14500 — 500mAh/3,7V

Jkrovimo laikas: 2.5h

Veikimo laikas: balta Sviesa 9-100h; RGB 2-5h

Svoris: 176g (Batelis: 62g, Egluté: 58g, Senis Saldius: 56g)

MedZiaga: ABS+HIP+Silikonas

1ématavimai: Batelis: 89x61x73.4mm, Egluté: 70.3x70.3x99mm, Senis SalCius:
64.6x64x88mm

ISPEJIMAS!

® Produktas néra zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip @
pagrindinj apsvietimg patalpose.



® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir
nemodifikuoti produkto savarankiskai.

o Sviesos 3altinio produkte pakeisti negalima.

o Nepalikti jjungto jrenginio be prieZidros.

® Pries pirma karta naudojant arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkrauti produkta.
® Jkrovimui naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne maZesné kaip 1A. Nenaudo-
ti pazeisto laido ar jkroviklio.

e Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali
neigiamai paveikti baterijos tarnavimo laika.

o Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija pazeis-
ti. Nepjauti, neprailginti ir nesutrumpinti laido.

e Uzspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti,
kad laidas kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.
® Produktas neturéty bati statomas kampu didesniu nei 6°.

e Nenaudoti produkto $alia Silumos Saltiniy arba aplinkoje, kur auksta temper-
atlra ar drégme.

® Laikyti produkta toli nuo vandens ir kity skysciy. Nardinti draudziama.

® Neuzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.

o Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smigiams ar spaudimui.
® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudoti detergenty
ar astriy valymo priemoniy.

o ligai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

® Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

[v] ZIEMASSVETKU KOMPLEKTS

(1) IESLEGSANA/IZSLEGSANA, gaismas regulésana, RGB rezims, (2) uzlades

indikators, (3) USB-C — uzlades ports

UZLADE: Produktam ir iebavéta akumulators. Lietojiet DC5V 1A ladétaju vai

USB portu datora, lai uzladétu produktu. Uzlades indikators (2) deg uzlades

laika un izdziest, kad pilniba uzladeéts. (4) USB - USB-C kabelis (komplekta)

FUNKCIJAS o

IESLEGSANA — IESLEGSANA. Uzladéjiet produktu pilniba pirms pirmas

lietosanas. Nospiediet pogu (1) vienu reizi, lai izs|égtu baltas gaismas rezimu.

BALTAIS GAISMAS REZIMS UN GAISMAS REGULESANA Nospiediet un turiet

pogu (1), lai mainitu gaismas intensitati.

RGB REZIMS. Nospiediet pogu (1) vélreiz, lai ieslégtu krasainas gaismas rezZimu
(RGB). Piesitiet lampinai, lai mainitu krasu.

@ IZSLEGSANA IZSLEGSANA. Nospiediet pogu (1) tre$o reizi, lai izslégtu

gal
PRODUKTA PARAMETRI:



Produkta nosaukums: ZIEMASSVETKU LED RGB LAMPAS KOMPLEKTS -
ZABAKS, EGLITE, SNIEGAVIRS

Simbols: MW61624 _

Produkta krasa: DAUDZKRASU (Zabaks - sarkani balts, Eglite - za]a, Sniegavirs
- balti sarkans)

Nominalais spriegums: DC5V

Jauda: 2.5W

Gaismas krasa: 3000K + RGB

Akumulatora ietilpiba: litija akumulators 14500 — 500mAh/3,7V

Uzlades laiks: 2.5h

Darba laiks: balta gaisma 9-100h; RGB 2—-5h

Svars: 176g (Zabaks: 62g, Eglite: 58g, Sniegavirs: 56g)

Materials: ABS+HIP+Silikons

Izméri: Zabaks: 89x61x73.4mm, Eglite: 70.3x70.3x99mm, Sniegavirs:
64.6x64x88mm

UZMANIBU!

® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.

® Produkts paredzéts tikai dekorésanai. Nav piemérots telpu ilgstosai apgaismosanai.
® Produktam ir iebavéts akumulators. Neatveriet, neremontgjiet un nemodi-
ficéjiet produktu pasi.

® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.

® Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.

® Uzladgjiet produktu pilntba pirms pirmas lietoSanas vai péc ilgstosas nelietosanas.
e Uzladei izmantojiet tikai USB |adétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu
kabeli vai ladétaju.

o Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi
ietekmét akumulatora darbibas ilgumu.

o Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir bojata.
Nepargrieziet, nepagariniet un nesamaziniet vadu.

o Nosmaksanas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet
karajosu vai brivi gu|osu vadu vieta, kur bérns var tam piek|at vai taja sapities.
® Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenki.

o Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperatdru vai
augstu mitrumu.

® Turiet produktu prom no Gdens un citiem Skidrumiem. Nenoliekiet Gdeni.

® Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.

e Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.
® Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet deter-
gentus vai abrazivus tirisanas lidzeklus.

® |Igstosas nelietosanas gadijuma uzladéjiet lampinu un glabajiet sausa,



Vvésa vieta, prom no tieSiem saules stariem.
® Glabajiet vieta, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

[EE] JOULUKOMPLEKT
(1) ON/OFF, valguse reguleerimine, RGB-reziim, (2) laadimise indikaator, (3)
USB-C — laadimisport
LAADIMINE: Tootel on sisseehitatud aku. Kasutage toote laadimiseks DC5V 1A
laadijat voi arvuti USB-porti. Laadimise indikaator (2) stttib laadimisel ja kustub
parast taielikku laadimist. (4) USB-USB-C kaabel (komplektis)
FUNKTSIOONID
ON — SISSERAKENDAMINE. Laadige toode enne esimest kasutamist taielikult.
Vajutage (ks kord nuppu (1), kui soovite valget tuld vilja liilitada.
VALGE TULE REZIIM JA VALGUSE REGULEERIMINE. Vajutage nuppu (1) ja hoidke
all, et muuta valguse intensiivsust.
RGB REZIIM. Vajutage nuppu (1) teist korda, et sisse lulitada varvilise valguse
reziim (RGB). Puudutage lampi, et muuta varvi.
OFF — VALJA LULITAMINE. Vajutage nuppu (1) kolmandat korda, et valgus vélja
lilitada.
TOOTE PARAMEETRID:
Toote nimi: JOULUKOMPLEKT LED LAMPI RGB — SAAPAS, KUUSEPUU, LUME-
MEES
Mudel: MW61624
Toote varv: MITMEVARVALINE (SAAPAS - punane-valge, Kuusepuu - roheline,
Lumemees - valge-punane)
Nimipinge: DC5V
V&imsus: 2.5W
Valguse varv: 3000K + RGB
Aku mahtuvus: liitiumaku 14500 — 500mAh/3,7V
Laadimisaeg: 2.5h
Tooaeg: valge valgus 9-100h; RGB 2-5h
Kaal: 176g (Saabas: 62g, Kuusepuu: 58g, Lumemees: 56g)
Materjal: ABS+HIP+Silkoon
M&dtmed: Saabas: 89x61x73.4mm, Kuusepuu: 70.3x70.3x99mm, Lumemees:
64.6x64x88mm
TAHELEPANU!
® Toode ei ole manguasi — hoida vdikeste laste kdeulatusest eemal.
® Toode on moeldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide pikaa-
jaliseks valgustamiseks.
® Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri
Q toodet iseseisvalt.
® Toote valgusallikas ei ole vahetatav.



® Ara jata seadet t66tama jarelvalveta.

e Laadige toode taielikult enne esimest kasutamist v&i pikaajalise kasutuseta
jatmise jarel.

® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vdéhemalt 1A.
Arge kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.

® Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatav, kuna see voib
negatiivselt mdjutada aku eluiga.

o Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe vdi isolatsioon
on kahjustatud. Arge Iigake, pikendage ega lihendage juhet.

e Laimbumisoht — hoidke juhe laste kaeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat v&i
vabalt lebavat juhet kohta, kuhu laps vdib ulatuda v6i millega takerduda.

® Toode ei tohiks olla asetatud rohkem kui 6° nurga all.

o Arge kasutage toodet kuumuseallikate laheduses ega keskkonnas, kus on
korge temperatuur vGi kdrge niiskus.

© Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.

o Arge katke lampi t86 ajal — lilekuumenemise oht.

o Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat 166ki v&i survet.

® Puhastage ainult kuiva v3i kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage
detergente ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

® Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas,
jahedas kohas, eemal otsesest paikesevalgusest.

® Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.



tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowa¢ jak innych odpadow
domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty
sprzet e ektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigza-
nych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepujg
sktadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste.
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical
and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und ele-
ktronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt fir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden.
Eine ordnungsgemdRe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders
wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres
déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipe-
ments électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant
un impact particulierement négatif sur I’environnement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos.
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrdénicos usados. La correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida
de equipos eléctricos y electrénicos usados es especialmente importante cuando
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica |a raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla
salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektronisk
udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt

E [PL] Symbol oznacza selekt é/wne zbieranie sprzetu elektrycznego i elek-
]



for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den
ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uEpgifter relaterade till insamling av anvénda
elektriska och elektroniska produkter ar sdrskilt viktig nar utrustningen innehaller
farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.
[F1] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika
tarkoittaa, etta tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se
tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kdytetylle sdhkolaitteelle ja elek-
troniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall.
Det skal leveres til et egnet innsamlingsEunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oEpgaver nyttet til innsamling av brukt elektrisk og
elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznaluje selektivni sbér elektrického a elektronického zatizeni, coz
znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél
by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouzita elektrickd a elektronicka
zafizeni. Spravné provddéni ukoll souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a
elektronicrliych zarizeni je zvlast dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné
latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznaduje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia,
¢o znamena, Ze tento produkt blsa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal
by byt odovzdany na prisludné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektron-
ické zariadenia. Spravne vykonavanie Uloh suvisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia
obsahuju nebezpeéné latky, ktoré majui zvlast negativny vplyv na zZivotné prostredie
a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv iylﬁijtését
Lelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladék-

ént kezelni. A megfelelG gy(jtépontba kell leadni hasznalt elektromos és
elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gy(jtésével kapcsolatos feladatok megfelels végrehajtdsa



kilénosen fontos, amikor az eszk6zok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek
kiilondsen negativ hatassal vannak a kornyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor electrice si elec-
tronice, ceea ce inseamnd cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri mena-
jere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sanatatii umane.
[GR] To cUKBOAO UTOSELKVUEL TNV EEXWPLOTH CUANOYH NAEKTPLKWY KaL
NAEKTPOVLIKWY CUCKEUWY, ngdvuu TIOU GNHALVEL OTL OLUTO TO TIPOLOV Sev IpEneL va
avTipeTwniletatl onwe ta dAAa otklakd anoppippata. MNpénel va napadobei oe
katdAAn)o onueio CUAAOYAG yLa XPNOLULOTIOLNEVEG NAEKTPLKEG KO NAEKTPOVLKEG
OUOKEUEG. H owoth SLaxelplon Twv kaBnkoviwv ou oxetifovtal pe tn cuAloyn
XPNOLLOTIOLNUEVWY NAEKTPLKWV KOL NAEKTPOVLKWY CUCKEUWV glval tdlaitepa
GNHOVTLKA OTAV OL GUGKEVEG TIEPLEXOULV ETLLKIVEUVEG OUGIEG TIOU €XOUV LSLaitepa
apvntiki enidpacn oto meptBaAlov kat atnv avBpwrivn vyeia.
[MK] Cumb0n0T yKaskyBa Ha CeIEKTUBHO COBUpPatbe Ha eNEKTPUYHMU U
€N1eKTPOHCKM ype/u, WITO 3Ha4M leKa 0BOj NPOM3BOA He Tpeba Aia ce TpeTMpa Kako
APYr¥ fomalwHK otTnagoun. Tpeba fa ce ogHece 40 COOABETHA TOUKa 3a cobUpatbe
Ha KOPUCTEHW eNeKTPUYHM U €NIEKTPOHCKM ypeau. NpaBuUHOTO ynpasyBatbe CO
3ajjaunTe NoBP3aHM Co COBUPAHLETO HAa KOPUCTEHM ENEKTPUYHM U ESIEKTPOHCKU
ypeau e 0co6eHO BaXKHO KOra ypeAuTe COApKaT ONacHM CYyNCTaHLMmM KoM Mmaat
0cobeHO HeraTMBHO BAMjaHWe BP3 XKMBOTHATA CPeAMHA U 3/1paBjeTo Ha iyfeTo.
[S1] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme, je Se posebe{' pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo f)osebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme,
sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi ku¢ni otpad. Treba ga odneti
na odgovarajuce sabirno mesto za iskori$¢enu elektricnu i elektronsku opremu.
Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i
elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje
osebno negativno utiCu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

BG] CMMBOABT yKa3Ba CeNIeKTUBHO CbBUPaHe Ha eJIeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO
obopy/ABaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpABBa Aa ce TPETUPa KaTo
ApyruTte 6UTOBM OTNaAbLM. Toli TpAGBa Aa 6bAe NpeAaseH Ha NOAXOAAL, NYHKT
3a cbbUpaHe Ha ynoTpebABaHO eNIeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO o6opyaBaHe.
MpaBMAHOTO M3NbAHEHWE Ha 33/4a4MnTe, CBbP3aHM CbC CbOUpPaHeTo Ha
ynotpe6ABaHO e/IeKTPMYECKO 1 eNleKTPOHHO 060pyaBaHe, e 0cobeHO BaxHO,
Korato 060pyABaHeTO CbAbPKA ONACHM BELWECTBA, KOUTO MMAT 0COBEHO
OTPULATE/IHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOJIHATa CPe/a v 34paBeTo Ha Xxopara.

[RU/BY] CumBoON yKa3blBaeT Ha pasgesibHbli cOOp 31eKTPUYecKkoro

1 3N1€KTPOHHOro 060PYA0BaHMA, UTO O3HAYAET, YTO STOT NPOAYKT He
AOMKeH 06pabaTbiBaTbCA Kak p,pgrme 6bITOBbIE OTXOAbI. OH AONMKEH BbITb
nepe/iaH B NOAXOAALMIA NYHKT COOPa UCNO/Nb30BAHHOTO INEKTPUYECKOTO




1 3N1eKTPOHHOro 060pys0BaHus. MpaBuUabHOE BbINOAHEHUE 3aa4, CBA3AHHbIX
€0 c60POM MCMNO/Ib30BAHHOIO 31EKTPUYECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 000PYA0BaHUS,
0cobeHHO BaXHO, KorAa 060pyA0BaHMe COLEPKUT ONacHble BelecTBa, KoTopble
0CcO6EHHO HEraTUBHO BIMAIOT Ha OKPYKaloLLyio cpey 1 3[,0pOBbe YeNoBeKa.
[UA] CmBon BKasye Ha po3inbHe 36MpaHHA eNeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO
06/1aiHaHHA, WO 03HAYaE, WO Liei NPOAYKT He MOBMHEH 06pobaaThCA, AK
iHWi nobyToBi BiaXxoAu. BiH NoBUHeH 6yTu 34aHWI1 Y BIANOBIAHWI NYHKT 360py
BMKOPWCTAHOTO e/1eKTPUYHOTO Ta €/IEKTPOHHOTO 0b1aAHaHHA. NpaBuabHe
BMKOHAHHA 3aBAaHb, NOB’A3aHMX 3i 360pOM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta
e/1eKTPOHHOro 061agHaHHA, 0COBIMBO BaX/IMBE, KONM 06NaHAHHA MICTUTL
HebesneyHi peyoBUHM, AKi 0COBMBO HEraTUBHO BM/IMBAIOTb HA HABKOULLHE
cepe/oBuULLE Ta 3/0POB’A NOANHU.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai,
o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos.
Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduodiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios

pac neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.

LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas
nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzé-
tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi
ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab,
et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud ulesannete nGuetekohane taitmine on
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne moju
keskkonnale ja inimeste tervisele.






